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Text: “The September 11 Attacks”, from: Peter Freese, New York, Viewfinder Topics 

(München: Langenscheidt, 2011), pp. 57 ff. 

 

B  TASKS: MEDIATION ENGLISH TEXT AND VIDEO – GERMAN TEXT 

1  You’re asked to do a short presentation on the happenings of September 11 in your 
German class (you’re especially looking for a chronology of events, finishing off with Bush’s 
speech on the same evening). Summarize the information in about 350 – 400 words, using 
your Viewfinder text von pp. 57 ff. and the YouTube Video of the speech:  
 

Selten hat ein Ereignis die Welt so sehr berührt und erschüttert wie die Anschläge auf die 

USA am 11. September 2001. Es ist ein Tag, den man nicht vergisst. Die meisten von uns 

wissen, wo sie am 11. 9. waren und wo und wann sie von den Anschlägen erfahren haben. 

An diesem Tag haben 19 Terroristen, die mit der Extremistengruppe al‐Qaida in Verbindung 

gebracht werden, vier Passagier‐Flugzeuge entführt und auf Ziele in den USA zugesteuert. 

Um 8:46 (Ortszeit) flogen die Terroristen das erste Flugzeug, das in Boston gestartet war, in 

den nördlichen Turm des World Trade Centers in New York. Ein zweites Flugzeug, auch aus 

Boston, schlug ungefähr 15 Minuten später in den Südturm des Gebäudes ein.  

Kurz darauf, um 9:40 Ortszeit, stürzte das dritte entführte Flugzeug in die Südwestseite des 

Pentagon‐Gebäudes, Teile des US‐Verteidigungsministeriums wurden in den Flammen 

zerstört. Die vierte Maschine, aus Newark (New Jersey),  wurde innerhalb der nächsten 

Stunde in Pennsylvania zum Absturz gebracht.  

Um 9:59 fiel in New York der schwer beschädigte Südturm des World Trade Centers in sich 

zusammen. Auch der Nordturm stürzte circa eine halbe Stunde später ein. Folglich wurden 

auch viele Gebäude in der Umgebung schwer beschädigt oder zerstört. Knapp 3000 

Menschen verloren dabei in New York ihr Leben, vor allem die Rettungsteams mussten viele 

Personenschäden hinnehmen.  
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Noch am selben Abend trat der damalige US‐Präsident George W. Bush vor die Presse und 

sprach von einer nationalen Tragödie und einem offensichtlich terroristischen Anschlag. 

Diese mutwilligen und tödlichen Terroranschläge hätten die Lebensweise und die Freiheit 

der Amerikaner attackiert. Er nannte die Anschläge einen „Massenmord“, der dazu dienen 

solle, die amerikanische Nation einzuschüchtern und in Chaos und Resignation zu treiben. Er 

fügte aber gleichzeitig hinzu, dass dies nicht gelungen sei, das Land stark sei:  er habe das 

Notfallprogramm seiner Regierung in Gang gesetzt und überall wären Notfallteams im 

Einsatz, um bei den Rettungsarbeiten vor Ort mitzuhelfen.  

Zugleich, sagte er, liefe die Suche nach den Hintermännern dieser Übeltaten. Auch dafür 

habe er sämtliche Ressourcen mobilisiert, damit die Verantwortlichen ausfindig gemacht 

werden könnten. Die USA würden nicht zwischen den Terroristen unterscheiden, die diese 

Taten begangen haben, und jenen, die sie unterstützt haben, so Bush.  

 

 

2  Comment on Bush’s style and rhetoric in this speech 

 

The former President George W. Bush’s Address to the Nation was broadcast on TV and he 

used his speech to encourage, comfort and calm the nation a few hours after the tragedy 

only.  

This address is a not only an informative speech (“Federal agencies in Washington which had 

to be evacuated today are reopening for essential personnel tonight, and will be open for 

business tomorrow.”), it’s also a motivational speech (“we stand together”), in which Bush 

makes good use of words (“brightest beacon for freedom and opportunity in the world“) and 

language to illustrate the subject (e.g. reference to God by quoting Psalm 23: "Even though I 

walk through the valley of the shadow of death, I fear no evil, for You are with me.").  

 

(Daniela Pröls) 

 


